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Voir:

Doc 56 0963/ (2024/2025):
001:	 Projet de loi.
002:	 Avis de l’Autorité de protection des données.
003 à 011:	 Amendements.
012:	 Rapport (Justice).
013:	 Rapport de la première lecture (Affaires sociales).

Zie:

Doc 56 0963/ (2024/2025):
001:	 Wetsontwerp.
002:	 Advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit.
003 tot 011:  Amendementen.
012:	 Verslag (Justitie).
013:	 Verslag van de eerste lezing. (Sociale Zaken).

door de commissie 
 voor Sociale Zaken, Werk en 

Pensioenen 

par la commission 
 des Affaires sociales, de l’Emploi et 

des Pensions 

Artikelen aangenomen

in eerste lezing

Articles adoptés

en première lecture

houdende diverse bepalingen

(art. 102 tot 110)

portant des dispositions diverses

(art. 102 à 110)
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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TITRE 4

EMPLOI

CHAPITRE 1ER

Modifications relatives à la conclusion  
d’un contrat d’occupation d’étudiant  

pour les mineurs âgés de 15 ans qui sont encore 
soumis à l’obligation scolaire à temps plein

Art. 102

Le présent chapitre transpose partiellement la direc-
tive 94/33/CE du Conseil du 22 juin 1994 concernant la 
protection des jeunes au travail.

Art. 103

Dans le chapitre II, section 1, de la loi du 16 mars 1971 
sur le travail, il est inséré une sous-section 5 intitulée:

“Sous-section 5. Les travaux légers par un mineur âgé 
de 15 ans qui est encore soumis à l’obligation scolaire 
à temps plein”.

Art. 104

Dans la sous-section 5, insérée par l’article 103, il est 
inséré un article 7.15, rédigé comme suit:

“Art. 7.15. Par dérogation à l’article 7.1.1, les mineurs 
âgés de 15 ans qui sont encore soumis à l’obligation 
scolaire à temps plein peuvent effectuer des travaux 
légers. Le Roi détermine les travaux qui doivent être 
considérés comme tels.

Lorsqu’en application du présent article, un travail 
est effectué par des mineurs âgés de 15 ans qui sont 
encore soumis à l’obligation scolaire à temps plein, les 
conditions de travail et d’emploi suivantes doivent être 
respectées:

1° le temps de travail est limité à 2 heures par jour 
d’enseignement et à 12 heures par semaine pour les 
travaux effectués durant la période scolaire et en dehors 
des heures d’enseignement scolaire; en aucun cas, le 
temps journalier de travail ne peut excéder 8 heures.

TITEL 4

WERK

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen met betrekking  
tot het sluiten van een arbeidsovereenkomst  

voor de tewerkstelling van minderjarige studenten 
die 15 jaar zijn en die nog onderworpen zijn 

 aan de voltijdse leerplicht

Art. 102

Dit hoofdstuk voorziet in de gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn 94/33/EG van de Raad van 22 juni 1994 be-
treffende de bescherming van jongeren op het werk.

Art. 103

In hoofdstuk II, afdeling 1, van de arbeidswet van 
16 maart 1971, wordt een onderafdeling 5 ingevoegd, 
luidende:

“Onderafdeling 5. Lichte arbeid door minderjarigen 
van 15 jaar die nog onderworpen zijn aan de voltijdse 
leerplicht”.

Art. 104

In onderafdeling 5 van de arbeidswet van 16 maart 
1971, ingevoegd bij artikel 103, wordt een artikel 7.15 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 7.15. In afwijking van artikel 7.1.1 mogen minder-
jarigen van vijftien jaar die nog onderworpen zijn aan de 
voltijdse leerplicht, lichte arbeid verrichten. De Koning 
bepaalt welke arbeid als zodanig kan worden aangemerkt.

Wanneer in toepassing van dit artikel arbeid wordt 
verricht door minderjarigen van vijftien jaar die nog 
onderworpen zijn aan de voltijdse leerplicht, moeten 
de volgende arbeids- en tewerkstellingsvoorwaarden 
worden nageleefd:

1° de arbeidsduur is beperkt tot 2 uur per schooldag 
en 12 uur per week voor arbeid buiten schooltijd tijdens 
de schoolperiode; in geen geval mag per dag langer dan 
8 uur worden gewerkt.
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Durant une période d’inactivité scolaire d’une semaine 
au moins, il est permis de travailler huit heures par jour 
et quarante heures par semaine.

Lorsque le mineur concerné est employé par plusieurs 
employeurs, les jours de travail et les heures de travail 
effectués sont additionnés;

2° il est interdit de faire effectuer des heures supplé-
mentaires au mineur concerné;

3° il est interdit de faire effectuer au mineur concerné 
un travail entre 20 heures et 6 heures;

4° le mineur concerné ne peut pas travailler sans 
interruption pendant plus de quatre heures et demie. 
Lorsque le temps de travail par jour excède quatre heures 
et demie, il est accordé une demi-heure de repos. Si ce 
temps excède six heures, le repos est d’une heure, une 
demi-heure devant être prise en une fois;

5° l’intervalle entre la fin et la reprise du travail doit 
comporter au minimum quatorze heures consécutives 
de repos;

6° il est interdit de laisser travailler le mineur concerné 
les dimanches ou les jours fériés;

7° outre le repos du dimanche, le mineur concerné 
doit se voir octroyer un jour de repos supplémentaire qui 
suit ou précède immédiatement le dimanche.”

Art. 105

Dans l’article 130bis de la loi du 3 juillet 1978, modifié 
par la loi du 21 mars 1995, les mots “et qui ne sont plus 
soumis à l’obligation scolaire à temps plein” sont abrogés.

Art. 106

Dans le livre 2, chapitre 1er, section 4, du Code pénal 
social, il est inséré un article 136/3, rédigé comme suit:

“Art. 136/3. Les travaux légers par un mineur âgé de 
15 ans qui est encore soumis à l’obligation scolaire à 
temps plein

Est puni d’une sanction de niveau 2, l’employeur, son 
préposé ou son mandataire qui, en dehors des conditions 
prévues par la loi du 16 mars 1971 sur le travail et de ses 
arrêtés d’exécution, a fait ou laissé effectuer ou exercer 
des travaux légers par un mineur âgé de 15 ans qui est 
encore soumis à l’obligation scolaire à temps plein.

Tijdens een periode van minstens een week zonder 
schoolactiviteit mag acht uur per dag en veertig uur per 
week gewerkt worden.

Wanneer de betrokken minderjarige bij meerdere 
werkgevers in dienst is, worden de arbeidsdagen en 
arbeidsuren bij elkaar opgeteld;

2° het is verboden om de betrokken minderjarige 
overwerk te doen verrichten;

3° het is verboden om de betrokken minderjarige 
arbeid te laten verrichten tussen 20 uur en 6 uur;

4° de betrokken minderjarige mag niet meer dan 
vier en een half uur ononderbroken arbeid verrichten. 
Wanneer de arbeidstijd op een dag meer dan vier en 
een half uur bedraagt, wordt een half uur rust gegeven. 
Bedraagt hij meer dan zes uur, dan duurt de rusttijd een 
uur, waarvan een half uur ineens moet worden genomen;

5° de tijd tussen de beëindiging en de hervatting van 
de arbeid moet uit ten minste veertien opeenvolgende 
uren rust bestaan;

6° het is verboden om de betrokken minderjarige te 
werk te stellen op zon- of feestdagen;

7° buiten de zondagsrust moet aan de betrokken 
minderjarige een bijkomende rustdag worden toegekend, 
onmiddellijk volgend op of voorafgaand aan de zondag.”

Art. 105

In artikel 130bis van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten, gewijzigd bij wet van 
21 maart 1995, worden de woorden “en die niet meer 
onderworpen zijn aan de voltijdse leerplicht” opgeheven.

Art. 106

In boek 2, hoofdstuk 1, afdeling 4, van het Sociaal 
Strafwetboek wordt een artikel 136/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 136/3. Lichte arbeid door minderjarigen van 15 jaar 
die nog onderworpen zijn aan de voltijdse leerplicht

Met een sanctie van niveau 2 wordt bestraft, de werk-
gever, zijn aangestelde of lasthebber die, buiten de 
voorwaarden van de arbeidswet van 16 maart 1971 en 
zijn uitvoeringsbesluiten, lichte arbeid heeft doen of 
laten verrichten door een minderjarige van 15 jaar die 
nog onderworpen is aan de voltijdse leerplicht.
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L’amende est multipliée par le nombre de mineurs 
concernés.”

CHAPITRE 2

Obligation de premier emploi

Modification de la loi du 24 décembre 1999  
en vue de la promotion de l’emploi

Art. 107

Dans le titre II, chapitre VIII de la loi du 24 décembre 
1999 en vue de la promotion de l’emploi, modifiée en 
dernier lieu par la loi du 12 décembre 2021, sont abrogées:

dans la section 1re:

— la sous-section 3, comportant les articles 39 à 42;

— la sous-section 3/1, comportant l’article 42/1;

— la sous-section 3/2, comportant l’article 42/2;

— la sous-section 5;

— dans la sous-section 7: l’article 47;

— la sous-section 8, comportant l’article 48.

Art. 108

Dans l’arrêté royal du 30 mars 2000 d’exécution des 
articles 32, § 2, alinéa 1er, 33, § 2, alinéa 3, 34, 39, § 4, 
alinéa 2, et § 5, alinéa 2, 42, § 2, 46, alinéa 1er, 47, § 4, 
alinéas 1er et 4, de la loi du 24 décembre 1999 en vue 
de la promotion de l’emploi, modifié en dernier lieu par 
l’arrêté royal du 3 novembre 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’article 1er, les 3° et 4° sont abrogés;

2° les articles 1erbis, 3, 8, 9, 10 et 12 sont abrogés.

Art. 109

Dans l’arrêté royal du 30 mars 2000 d’exécution 
des articles 26, 27, alinéa 1er, 2°, 30, 39, § 1er, et § 4, 
alinéa 2, 40, alinéa 2, 40bis, alinéa 2, 41, 43, alinéa 2, 

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal 
betrokken minderjarigen.”

HOOFDSTUK 2

Startbaanverplichting

Wijziging van de wet van 24 december 1999  
ter bevordering van de werkgelegenheid

Art. 107

In titel II, hoofdstuk VIII van de wet van 24 december 
1999 ter bevordering van de werkgelegenheid, laatst 
gewijzigd bij de wet van 12 december 2021, worden 
opgeheven:

in afdeling 1:

— onderafdeling 3, die de artikelen 39 tot 42 bevat;

— onderafdeling 3/1, die artikel 42/1 bevat;

— onderafdeling 3/2, die artikel 42/2 bevat;

— onderafdeling 5;

— in onderafdeling 7: artikel 47;

— onderafdeling 8, die artikel 48 bevat.

Art. 108

In het koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot uit-
voering van de artikelen 32, § 2, eerste lid, 33, § 2, 
derde lid, 34, 39, § 4, tweede lid, en § 5, tweede lid, 
42, § 2, 46, eerste lid, 47, § 4, eerste en vierde lid, van 
de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de 
werkgelegenheid, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 3 november 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in artikel 1 worden de bepalingen onder 3° en 4° 
opgeheven;

2° de artikelen 1bis, 3, 8, 9, 10 en 12 worden 
opgeheven.

Art. 109

In het koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot uitvoe-
ring van de artikelen 26, 27, eerste lid, 2°, 30, 39, § 1, en 
§ 4, tweede lid, 40, tweede lid, 40bis, tweede lid, 41, 43, 
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et 47, § 1er, alinéa 5, de la loi du 24 décembre 1999 en 
vue de la promotion de l’emploi, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 3 novembre 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’article 1er, les 3°, b) et 4° sont abrogés;

2° les articles 1erbis, 3, 4, 5, 6, 7, 7bis, 7ter, 8, 8bis, 
8ter et 8quater sont abrogés.

Art. 110

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

tweede lid, en 47, § 1, vijfde lid, van de wet van 24 de-
cember 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 november 
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 1 worden de bepalingen onder 3°, b) en 
4° opgeheven;

2° de artikelen 1bis, 3, 4, 5, 6, 7, 7bis, 7ter, 8, 8bis, 
8ter en 8quater worden opgeheven.

Art. 110

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2026.
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